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Ս. Ա. ԳԵՎՈՐԳՅԱՆ 

«Մեր որդիք և թոռները կգնահաւոեն այդ ալեզարդ ծերունու տված երախտիքը մեր ազգին.», 

Մկրտիչ էմինին ճանաչում է ազգը յուր հնադարյան պա տմ ութ յան վրայից ստվար քողը Հանող 

Այս խոսքերը պատկանում են Ռ, Պ ատ կան յանին, որը ր ախտ է ունեցել Մոսկվայի Հազար յան ճե-

մարանում աշակերտելու մեծանուն Հայագետին։ 

Մ * էմինի դիտա-մ անկավարժ ական բեղմնավոր գործունեությունը ցարդ Համակողմանի չի 

ուսումնասիրվել և ըստ արժանվույն չի գնահատվել* Ե. ՇաՀազիզի2 և Գ, Խալաթ յանցի՝ էմինին 

նվիրված ուսումնասիրությունները ամ բողչա կան 

պատկերացում չեն կարող տալ այն Հսկայական 

գիտամ անկավարժական, թարգմանչական, Հրա-

տարակչական ու տեքստաբանական աշխա-

տանքների մասին, որ կատարել է նաւ 

Մկրտիչ էմինը ծնվել է 1815 թ. նոյեմբե-

րի 25-ին, Նոր Զուզայում, որը Համ արվում էր 

ժամանակի բարգավաճ Հայ գաղթօջախներից 

մեկը։ Նոր Ջուղան Հիմնել Էին ՇաՀ-Աբասի 

կողմից բռնի տեղաՀանված ու Պ արսկաստան 

տարված Հայերը։ Սակայն այդ բարգավաճ Հայ 

գաղթօջախը մեծ ողբերգություն ապրեց, երբ 

ՇաՀ-Աբասի մէսՀից Հետո ապստամբած աֆ-

ղանները 1721 թ, գրավելով այն, ասպատակե-

ցին ու մեծ վնաս Հասցրին։ Սա պատճառ դար-

ձավ, որ Հայերը դիմեն նոր գաղթի, այս ան-

գամ դեպի Հնդկաստան և այլ երկրներ։ 

Էմինյանների ընտանիքն էլ զերծ չի մնում 

այդ բարբարոսական ասպատակությունից։ Երբ 

ծնվում է Մկրտիչը, նրանց ընտանիքը արդեն 

տնտեսապես շատ էր քայքայվել։ Եվ քանի որ Նոր 

Զուզայում չկար քիչ թե շատ կանոնավոր դպրոց, Մկրտիչին Հանձնում են ծխական քահանային, 

որի մոտ էլ գրաճանաչ է դառնում է 

1824 թ,, երբ դեռ նոր Լր բոլորել պատանի Մկրտիչի ինը տարին, նրան տանում են Կալկա-

թա, տատի (մոր կողմից) մոտ, որը ՀնդկաՀայ նշանավոր վաճառական Էմինի կամ Էմինյանհ 

կինն էր։ 

ՀնդկաՀայ գաղթօջախները, որոնք Հիմնվել էին Կա չկա թայում, Օոմբեյում և Մադրասում, 

շնորՀիվ Հայերի ձեռներեցության և Հայերի նկատմամբ Հնդկաստանի կառավարության ցուցա-

բերած բարյացակամ վերաբերմունքի, կարճ ժամանակամիջոցում տնտեսապես ամրապնդվում 

1 «Празднование пятидесятилетнего юбилея учено-педагогической деятельности 
Ц. О*. Эмина», М„ 1887, էշ 9» 

2 ծ. Շ ա Հ ա զ ի զ, Մկրտիչ Հովսեփյան է մին. կենսագրական, գրական տեսություն, Բ՝իֆ֊ 

չիս, 1900։ 
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են. հիմնվում են դպրոցներ, տպարաններ, եկեղեցիներ, հիվանդանոցներ։ Աշխուժացում է ապրում 
.մշակութային ու կրթական կյանքը։ Հնդկահայ գաղթօջախների այդ բարգավաճ ժամանակ է, որ 

պատանի Մկրտիչը ոտք է դնում Հնդկաստան, Կաչկաթա։ 

1824 թ. ազգականները էմինին տալիս են Կաչկաթայի Հայոց մարդասիրական ճեմ արանը» 
Այստեղ նա աշակերտում Լ հայագիտության ուսուցիչ Հովհաննես Ավդսւչ յանին (Ավդալ) և հետա-
գայում հայտնի մանկավարժ ու գրող Մեսրոպ աղիադյանցին։ Մեծ է չինում ուսուցիչների ազ-
դեցությունը պատանու վրա։ է մ ինը Հայոց մարդասիրական ճեմարանում սովորում է հինգ տա-
րի։ Թեև նա այդ տարիներին ձեոք է բերում այն, ինչ կարող էին տալ ճեմարանը և ուսուցիչնե-
րը, սակայն ճեմարանը չկարողացավ բավարարել ուսումնածարավ պատանու հոգևոր պահանջ-
ները։ Նա երազում էր հիմնավոր կրթություն ստանալ, մի բան, որ հնդկահայ գաղթօջախում ան-
հնար էր։ Մ. էմինը լսել էր Մ ո ч կվայի Լազարյան ճեմարանի մասին։ Սակայն ոչ միայն Լազար-
յան ճեմարանում սովորելը, այլև Մոսկվա հասնելը սոսկ երազանք էր նրա համար։ 

Եվ ահա ներկայանում է երջանիկ առիթը։ 1829 թերր էմինը արդեն տասնչորս տարեկան 
էր, Կալկաթայի նավահանդստում խարիսխ է գցում շվեդական առևտրական մի ն։սվ, որի նավա-
պետն էր Հիլմը։ Երբ էմինը իր ցանկության մասին հայտնում է նավապետին, վերջինս չի կարո-
ղանում մերժել պատանու թախանձանքը՝ իրեն էլ Ստոկհոլմ տ՚սնել։ 

1829 թ. մայիսին շվեդական նավը խարիսխ է վերցնում Կալկաթայի նավահանդստից և այն 
ժամանակվա՝ Հնդկաստանից Եվրոպա տանող միակ ծովային ճանապարհով, որն անցնում էր աֆ-
րիկյան մայր ցամաքի արևմտյան ափերով, Ստոկհոլմ է հասնում նույն թվականի հոկտեմբերին 
միայն։ Վեց ամիս տևող, թեև վ։որձո։թ յուններով ու դժվարություններով լի, բայց հետաքրքիր 
ճամփորդությունը անջնջեչի տպավորություն է թողնում պատանու վրա3» 

էմինը Մոսկվա է հասնում 1829 թ. նոյեմբերին և նույն թվականին էլ ընդունվում է Լազար-
յան ճեմարան։ Ուսումնառության տարիներին նա հանդես է բերում այնպիսի եռանդ ու աշխա-
տասիրություն, որ «իր անսովոր ընդունակությունների շնորհիվ})4 հիացնում է շատերին։ Նա Լա֊ 
զարյան ճեմարանը ավարտում է 1Տ34 թ.: Այլ լեզուներից բացի նա կարճ ժամանակում տիրա-
պետում է ռուսաց լեզվին այնպես հիմնավոր, որ Կրոտկովի հեղինակակցությամբ ֆրանսերենից 
ռուսերեն է թարգմանում Վիլմենի «Միջին դարերի գրականության պատմությունը!), որը լույս 
տեսնելուց հետո բարձր գնահատականի է արժանանում «Տելեսկոպյօ հանդեսի կողմից^։ 

Լազարյան ճեմ արանը փայլուն կերպով ավարտելուց հետո, Մկրտիչ էմինը ընդունվում է 
Մոսկվայի կայսերական համալսարանի փիլիսովէայական բաժանմունքի բանասիրական մասը և 
այն ավարտում 1838 թ.։ Էմինին հաջողվում Է պաշտոնավարելու իրավունք ստանալ Լազարյան 
ճեմարանում և ստանձնել հայոց լեզվի ուսուցչի պաշտոնը: Լազարյան ճեմ արանում Էլ սկսվում Է 
Էմինի մանկավարժական բուռն գործունեության շրջանը: 

1846 թ• Էմինը հրատսւրակում Է իր «-Рերականություն Հայկազյան լեզվիս աշխատությունը։ 
Այդ ժամանակ հայկական դպրոցներում դեռևս գոյություն չուներ ընդհանուրի կողմից ընդունված 
միասնական քերականության ձեռնարկ։ 

1849 թ. Էմինը հրատարակում Է իր ա Ընտիր հատուածքըոր ներկայացնում Էր հայ նշա-
նավոր մատենագիրներից քաղված ընտիր հատվածները։ Մինչ այդ աշակերտներին հրամցվում 
Էր որևէ մատենագրի գործ և աշակերտը ծանոթանում էր միայն տվյալ մատենագրին, անհաղորդ 
մնալով մյուսներին։ էմինի կազմած «Ընտիր հատուածքը» փաստորեն մի քրեստոմատիա էր, որը 
գալիս էր ծածկելու այդ բացը, նպաստում աշակերտների բազմակողմանի զարգացմանը։ 

1850 թ. էմինը հրատարակում է իր նշանավոր աշխ ատ ութ յուն ըճ «Վեպք հնոյն Հայաս-
տանի}), որը և մեծ ճանաչում բերեց գիտնականին։ Մինչև նշված աշխատության լույս տեսնե-
լը հայագիտության մեջ արմատացած էր այն թյուր կարծիքը, թե հայ ժողովուրդը, թեև ունի 
հարուստ մատենագրություն, բայց իր դարավոր պատմության ընթացքում չի ստեղծել վիպական 
երգեր։ էմինը, որ ուսումնասիրել և խորամուխ էր եղել հայ մատենագրության և հատկապես 
Մ. Խորենացու «Հայոց պատմության» մեջ, գալիս է այն հաստատ համոզման, որ հայ ժողո-
վուրդը շատ հին ժամանակներից ունեցել է նաև հարուստ վիպական երգեր, որոնցից սոսկ թան-
կագին փշրանքներ են պահպանվել հայ հին մատենագիրների մոտI 

3 «էջմիածին», 1947, М 11 — 12, էջ 52։ 
4 «Празднование...*, էջ 22։ 
5 «Телескоп», М., 1836, էջ 48—50։ 
6 «Ընտիր հատուածք՝ քաղի,ալ ի դրոց նախնի և արդի մատենագրաց հայոց հանդերձ բառ-

'Դրքովք ի հայկականէ ի ռուսաց բարբառ», Մոսկվա, 1849։ 
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Ֆրանսիացի Հայտնի գիտնական, Հայագետ էդուարդ Դ յուլորիեն, որին էմինը դրա խոս ելու 

Համար ուղարկել էր իր դիրքը> ծանոթանալով գործին, Հատուկ գրախոսականում արժեքավորում 

է այնI Փարիզի Ասիական ընկերությունը, որ Հիմնվել էր 1882 թ• Սեն V' արտ են ի կողմից, նկատի 

ունենալով էմինի դիտական վաստակը, էդ. Դյուլորիեի ջանքերով նրան ընտրում է այդ նույն ըն-

կերության անդամ է 

1882 թ. Էմինը թողնում Է մանկավարժական աշխատանքը և ամբողջապես նվիրվում գիտու-

թյանըI 

Լայն Է եղել Էմինի դիտական գործունեության ոլորտը. նրան Հե տա քրքրել են Հայոց պատ մ ու-

թ յան, գրականության, Հնադիտութ յւսն, լեզվի, Հեթանոսական Հայաստանի դիցաբանության Հար-

ցերը։ Նա միաժամանակ կատարել Է թարգմանչական և տեքստաբանական աշխատանքներ՝ նպա-

սւակ ունենալով Հայկական Հարուստ, մատենագրական գանձերը մատչելի դարձնել ռուս և եվրո-

պական գիտական աշխարՀին։ Մի ազնիվ առաքելություն Էր դա, Արը նա կատարեց նվիրվածու-

թյամբ ու գիտական բարեխղճությամր, կանգ չառնելով իր առջև ծառացած խոչընդոտների ու 

դժվարությունների առջև։ 

Խորապես ուսումնասիրելով Մ. Խորենա ցու «Հայոց պա ամ ութ յան л Հայկազյան Հարստութ յան 

շրջանը, Մ• Էմինը իր առջև խնդիր Է դնում այդ մեծարժեք աշխատությունը ոչ միայն թարգմանել 

և մատչելի դարձնել օտարներին, այլև մեծ ջանքեր Է թւսփում ժամանակի բանասիրական գրա-

կանության Հիմքի վրա (որ տակավ_ին նոր Էր սկսել զարթոնք ապրել) լուսաբանել Հայ բանա-

սիրության մեջ դեռևս մութ մնա ցած մի շարք Հարցեր։ Այդ կարևոր Հարցերից մեկն Էլ նախա-

քրիստոնեական Հայաստանի կամ Հեթանոս Հայերի դիցաբանության ու Հավատքի Էության պար-

զաբանումն Էր, որ դեռ վերջնական դիտական մեկնաբանում չէր ստացել։ Ահա այդ նպատակով 

Հհ էմինը 1864 թ. Մոսկվայում Հրատարակեց իր աշխ ատ ութ յուն ը7՝ նվիրված նշված Հարցերին։ 

Ե. էմինը Հեթանոս Հայերի Հավատքի ու կրոնի Հարցերը լուսաբանելու Համար դրանք են-

թարկում է դասակարգման։ Նա Հայ դիցաբանությունը բաժանում է Հետևյալ խմբերիՀ Հայկա-

կան, Հնդկական, Հունական, ասորեստան յան պանթեոնի (դի ցարանիյ աստվածություններ։ էմի-

նը Հայկական պանթեոնի աստվածությունների շարքին է դասում Անահիտ, ՎաՀագն, Աստղիկ, 

նանե, Տիր և թարշամ ինա աս տվածներին է Հնդկական պանթեոնի մեջ՝ Գիսանե և Դեմետր եղ-

բայրներին, որոնք աստվածացվել Էին իրենց Հետնորդների կողմից։ Հունական պանթեոնի մեջ 

Ապոլոն, Արտեմիս, Աթենաս, Հերակլես, Դիոս և Հեփեստոս աստվածներին, որոնց արձանները 

Հայաստան Էին րնրվել Տիգրանի և Արտաշեսի կողմից։ Արանք թեև բուն հունական աստված ներ 

Էին, սակայն պաշտվել են նաև Հեթանոս Հայերի կողմից։ Ասորեստան յան պանթեոնի մեջ Է դա-

խում Նաբոգ, 9ել, Րաթ ինիքաղ և Թարաթա աստվածներին, որոնք, ինչպես վկայում Է Խորենա-

ցին, երկրպագվել են Հայոց Արգար թագավորի ժամանակ և Համարվել են նրա կուռքերը (Նաբոգ, 

թաթն ի Քաղ, թ՛արաթա յ : 

Հայերի Հավատքի Հարցերր քննելիս Էմինը, Հենվելով հայ հին մատենագիրների վրա, այն 

ձւլրահանգմանն Է գալիսէ որ մեր հեթանոս նախնիները Հավատացել են Հոգու Հարության և ան-

մահության գաղափարին։ Այդ միտքը Հիմնավորելու համար նա մատնացույց Է անում Հայերի 

մեջ տարածված Արա Գեղեցիկի և Շամիրամի առասպելը, Արայի՝ արալեզների զորությամբ Հա-

րություն առնելու փաստը։ Հոգու անմահության գաղափարը, ըստ Էմինի, այնքան ուժեղ Է եվել 

Հայերի մոտ, որ նույնիսկ քրիստոնեության տարածվելուց ՛հետո Էլ նրանց մեջ արմատացած Է 

եղել այդ Հավատը։ Այդ Է հաստատում Փ. Р ուզան դը իր сгՀայոց պատմության о մեջ։ Խոսելով 

սպարապետ Մուշեղ Մամիկոնյանի դավադրաբար սպանվելու մասին, նա Հաղորդում Է, որ ՄՈԼ-

շեղի Հարազատները չէին Հավատում նրա մ ահ վանը և Հավատացած էին, որ առլեզները կկեն-

ղանացնեն նրան&: էմինի կարծիքով Հոգու անմաՀության գաղափարն է թաքնված նաև Պլատոնի 

сՀասարակապետությունյ> գրքում շարադրված «էր Հայի» առասպելում, որին նա վերագրում է 

Հայկական ծագում, գտնելով, որ «էր Հայի» առասպելը Արա Գեղեցիկի առասպելական զրույցի 

արձագանքը պետք է լինի։ 

1873 թ, էմինը մի աոանձին ուսումնասիրություն է նվիրում Վահագն Վիշապաքաղին^, որի 

մասին Հյուսված վիպական երգի մի Հատված պահպանվել է Մ. Խորենացու մոտ* Նա ապացու-

7 Н. Э м и н, Очерк религии языческих армян, М., 1864. 
8 Տե՜ս Ф ա վ и տ ո и Բ ո ւ զ ա ն դ, Պատմութիւն Հայոց, Վենետիկ, 1889, դպր. 5-րդ, գլ. ԼԵ։ 

9 Н. Э м и Н, Вахагн-Вишапаках армянской мифологии есть Индра-Врнтрахаи 
Риг-Веды. Несколько страниц сравнительной мифологии, СПб, 1873. 
1 1 Հ ա ն դ ե ս , № 1 
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ցում է, որ հայ դիցաբանության Վահագն Վիշապաքաղը նույնն է, ինչ Ռիգ-Վեդայի Ինդրա-Վրիթ֊ 

րահանը։ 

1881 թ. Մ. էմինը հրատարակում է իր նոր աշխատությունը՝ «Մ ով и ես Խորենացին և հին՝ 

հայոց վեպերըւ> (ռուսերեն լեզվուէ)։ Այն թարգմանվում և տպագրվում է նախ «Արձագանքս շա-

բաթաթերթում (1886 թ•) և ապա լույս է տեսնում աոանձին գրքով (1887 թ,)։ Այս աշխատող 

թյունը կարելի Է համարել Էմինի 1850 թ. հրատարակած (гՎեպք հնույն Հայաստանիդ աշխատու-

թյան մեջ արտահայտած տեսակետն երի ավելի հիմնավորումն ու խորացումը։ նա այն հետևու-

թյանն Է հանգում, որ Խորենացու համար որպես աղբյուր ծառայել են ժողովրդական վիպասա-

նությունը, վիպական երգերը, թվելյաց երգերը, թագավորական մատյանները, հին զրույցներն 

ու ավանդություններըг Նա հանգամանորեն քննության Է առնում Մ. Խորենացու ո՛ձայոց պատմու-

թյանս մեջ տեղ գտած Հայկի, Ար ամ ի, Արայի, Տիգրանի մասին առասպելներն ու վեպերը։ 

Իր գիտական գործունեության ընթացքում ուսումնասիրության առարկա դարձնելով գրակա-

նության խնդիրները, Էմինը եկել ( այն համոզման, որ հայ հին գրականության շատ հարցեր՝ 

անհնար Է ճիշտ լուսաբանել, առանց ուսումնասիրելու հայ ժողովրդի պատմությունը և ընդհա-

կառակը պատմության շատ Հարցեր հնարավոր Է պարզաբան և լ միայն հայ կին գրական ութ յան 

հարցերի հիմնավոր լուծում ստանալուց հետո։ Այս առումով Էլ նա հրատապ Է համարում առա-

ջիկայում հայ ժողովրդի պատմության և գրականության քննական պատմություն ստեղծելը։ Էմի-

նը գտնում Է, որ այդ ուղղությամբ պետք Է կատարվի մեծ ու հետևողական աշխ ա տանք > որպես-

գի դրվեն հայ ժողովրդի քննական պատմության և գրականության քննական պատմության հիմ -

քերը։ 

Այս մոտեցումն Էլ ստիպում Է Էմինին գրելու <?Մովսես Խորենացին և հին հայկական վե-

պըյ>, աՀայկազյան հարստության ժամանակագրությունըյ> և այլ գործեր։ Վերջին աշխատ ութ յան1 

պատմագիտական նշանակությունն այն է, որ այստեղ ա ռաշին անգամ հայ բանասիրության մ եշ 

քննական մոտեցում է հանդես բերվում Մ• Չամչյանի «Հայոց պատմությանս ժամանակագրու-

թյան նկատմամբ։ 

Առանձին աշխատություններ է նվիրել էմինը Արշակունյաց հարստություններին (հայկականդ 

քուշանական, մասքութական)՝ նրանց սկզբնավորումից մինչև անկումը։ Նա անդրադարձել է հայ 

և վրաց եկեղե ցիների պաոակտմ ան հարցերին և շարժառիթներին, ինչպես նաև Կարս ի հայկական 

եկեղեցուն^®։ 

1880-ական թթ. Մո и կվայի հնագիտական ընկերության նախագահ է դառնում Ա. Ուվարովը, 

որը մոտիկ հարաբերության մեջ էր էմինի հետ։ Այդ տարիներին է, որ ընկերությունը մեծ հե-

տաքրքրություն է հանդես բերում Հայաստանի հնագիտական հուշարձանների նկատմամբ։ Ա. /1 լ-

վարովի խնդրանքով էմինը կազմ ում է ընդարձակ տեղագրական ցուցակ՝ VՌուսական Հայաս-

տանի հնագիտական հուշարձանների մասին» վերնագրով և ներկայացնում ընկերությանը։ էմինը 

ցուցակում նշում է նաև այն վայրերը, ուր կարելի կլինի հնագիտական պեղումներ կատարել։ 

1858 թ. Գաբրիել Ա (վաղովսկին Փարիզում հրատարակում է իր аՄիջակ վարդապե-

տարանը^ 1, որր մեծ վրդովմունք ու դժգոհություձ առաջացրեց հայ մտավորականության շըր-

ջանում։ Առաջինը էմինն էր, որ հանդես եկավ մի հոդվածովս, ուր նա 7». Այվաղովսկու «Վար-

դապետարանիս լույս աշխարհ գալը համարում է չավ։աղանց վտանգավոր հայ երեխաների դաս-

տիարակության գործում։ «Վարդապետարանիդ դեմ հանդես է գալիս նաև Մ. Նալբանդյանը /լ՛ 

մերժում այն։ 

Մկրտիչ էմինը 1858 թ. հրատարակում է մի հոդված* նվիրված հայկական այբուբենին^է 

հ՛ոսելով հայոց գրերի ստեղծման և հայ ժողովրդի կյանքում խաղացած դերի ու նշանակության 

մասին, նա քննության է սանում նաև նախամեսրոպյան գրության հարցը։ էմինը այն կարծիքին 

է, թե նախամեսրոպյան շրջանում հայերը ունեցել են իրենց սեւի ակ ան, ազգային գրությունը^ 

1 0 «Об армянской церкви в г. Карее» («Русские ведомости», 1879), որպես պատաս-
խան «Московские ведомости» լրագրին։ ՝ 

И «гՄիջակ վարդապետարան Ուղղափառ հաւատոյ Հայաստանեայց եկեղեցւոյ, շարագրեաց-

Գաբրիել վ. Այվազովսքի, առաջնորդ Պեսարապիոյ և Նոր ՛նա խ իջևան ա յ)), Փարիզ, 1858։ 

, 2 Н. Э м и и, Отзыв о Катехизисе архимандрита Г. Айвазовского, տե՛ս «Переводы, 
и статьи Н. О. Эмина», М , 1897. 

1 3 Н. Э м и и, Об армянском алфавите, տե՛ս «Исследования и статьи И. О. Эмина»,-
М., 1896, էջ 17։ 
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4)գտադործել են, ինչպես ինքն է վկայում, նշանք և նշաՕւայիրР. որոնց ե հետագայում հաջոր-

՛դել է մեսրոպյան դրությունը* Հոդվածում քննության կ առնվում նաև դան]ւեу ան կոչված նշանա-

գրերի հարցը։ էմինը՝ հավաստում է, որ հեթանոս հայերը ունեցել են իրենց ազգային այբուբենը 

դեռևս անհիշելի ժամանակներից, որը և հետագայում կամուրջ է հանդիսացել մեսրոպյան տա-

ռերի ստեղծման գործում։ Նա խոսում է նաև հայկական հին ձեռագրերում եղած նշանագրերի 

մասին, տալիս դրանց պատկերանշանները և իմաստային նշանակությունը է 

Ս 4 Էմինը, որ քաջ ծանոթ Էր ժամանակի ռուսական ու եվրոպական բանասիրությանը և 

.պատմագրությանը, նկատում Է, որ թե" ռուսական և թե' եվրոպական բանասիրական ու պատ-

մ ա դրական միտքը բոլորովին անտեղյակ Է Հայ հարուստ մատենագրությանը, շատ Հարցեր լու-

սաբանելիս կամա թե ակամա շրջանցվում են Հայկական աղբյուրները։ Ղրա Հիմնական պատ -

ճառն այն Էր, որ օտարներին մատչելի չէին Հայ մ ատեն ա դրա կան գանձերը» Եվ ահա էմինը նպա-

տակ է դնում Հայ գրականությանը ու պատմությանը վերաբերող Հուշարձանները պարբերաբար 

թարգմանել և Հրատարակել ոչ միայն ռուսերեն, այլև եվրոպական լեզուներով։ 

էմինի առաջին և կարևոր գործը, որով նա Հիմք դրեց իր թարգմանական գործունեությանը, 

դա Մովսես Խորենացու ((Հայոց պատմության» թարգմանությունն էր, որը Հրատարակեց 1858 թ.։ 

Սակայն սա սոսկ թարգմանություն չի կարելի Համարել. նա գրքին կցել էր արժեքավոր ծանոթա-

գրություններ, մեկնաբանելով շատ Հարցեր։ 

Ակադեմիկոս հրոսեն, ծանոթանալով Մ, Խորենացու ((Հայոց պատմության» էմինի թարգ-

մանությանը, գրում է• ծ Զեր Մովսես Խորենացու թարգմանությունը իսկական ակադեմիական 

թարգմանություն Հ . . . յ>14յ 

եվ չնայած այդ բարձր դնաՀ ատ ականին, Հետագայում էմինին իր ՛իսկ թարգմանությունը 

այլևս չի բավարարում։ Ավելի խորանալով խորենացիագիտության մեջ, նա նպատակ է դնում 

Խորենացուն ռուս ընթերցողին ներկայացնել նոր թարգմանությամբ։ Այս փաստը վկայում է, որ 

էմինը իր գիտական գործունեության ընթացքում եղել է պահանջկոտ և չի բավարարվել ձեռք 

ջերածով։ 

Ակադեմիկոս Հրոսեի հ անձն ար ար ութ յամ ր էմինը թարգմանում է նաև Վար դան Հարձրբերդ-

ցոլ ((Պատմություն տիեզերականը», որը լույս է տեսնում 1861 թ•, Մոսկվայում, ծանոթագրու-

թյուններով ու Հավելվածներով Հանդերձ^։ Հրոսեն բարձր է զն աՀ ատ ում նաև այս գործի թարգ-

մանական աշխատանքը, նա գրում է. ((Վարդանը երկու անդամ կարդացի, գրիչս ձեռքս։ Ամեն օր 

՛ես ինձ շնորՀավորում եմ, որ ձեզ Հանձնարարել էի նման անտիպ մի պատմագիր թարգմանել••• 

Այդ թարգմ անել չէ, այլ խմբագրել, ծանոթագրություններով Հարստացնել»^։ 

Հրոսեն էմինին Հանձնարարում է թարգմանել նաև Ստեփանոս Տարոնեցու кՏիեզերական 

պատմությունը» և խորՀուրդ է տալիս այն ներկայացնել ա կա դեմ իա՝ խնդրելով, որ այն Հրա-

ՀՈ ա ր ա կվի ակադեմիայի ծախքերով։ 

Ակադ. Հրոսեն բարձր է գնահատում նաև էմինիճ Ներսես Լամբրոնացու <гԱտենաբանության» 

թարգմ անութ յուն ը (1864 թ՛)։ Համարելով այն թարգմանչի <гտաղանդի վկայությունը»։ էմինը 

էր թարգմանությանը կցում է նաև ընդարձակ ծանոթագրություններ, որոնք մեծապես նպաստում 

են երկի իմաստը և ժամանակաշրջանի ոգին Հասկանալուն։ 

Մ. էմինը թարգմանում և 1879 թ. Հրատարակում է Շարականներր - : Ահա թե ինչ է գրում 

էմինը Ն արականների իր կատարած թտրգմ անութ յան մասին. «г.. .Դյուրին բան չէր հաղթահարել 

բանա ստեղծ ակ ան-աստված արան ակ ան Հակիրճաբան, սեղմ լեզվի դժվարությունները... ձեռնար-

կեցի այնպիսի գործի, որին ձեռնարկել Ռուսաստանում ոչ ոք չէր Համաձայնի ոչ այժմ և ապա-

գայում։ Այստեղ անՀրաժեշտ է իմանալ երկու լեզուն էլ, բացի այդ, պետք է իմանալ և աստվա-

ծաբանական լեզուն» 18» Հայց էմինը կարողանում է Հաղթ ահ արել այդ դժվարությունը։ 

Վ. Լանգլուայի խնդրանքով էմինը ձեռնարկում է Փավստոս Հուզանդի ((Հայոց պատմության» 

14 <гէջմիածին», 1959, № 8—9, էջ 51։ 
1 5 «Всеобщая история Вардаиа Великого, перевел Н. Эмин (с примечаниями и 

приложениями», М., 1861. 
Նույն տեղում, էջ 52։ 

1 7 «Шаракан, Богослужебные каноны и песни армянской восточной церкви. Пол-
ный перевод. Перевел с дрсвнеармшюкого языка Н. Эмин», М., 1879. 

18 <гէջմիածին», 1947, № 11 — 12, էջ 48։ 

1 1 * 
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ֆրանսերեն թարգմանությունը\9 ես, որ նախատեսվում էր Հրատարակել «Հայ պատմագիրների 

ժողովածու* մատենաշարով: Այն լույս է տեսնում 1867 թ• Փարիզում։ 

Փամօտոս Բոլգանդի {Հայոց պատմության} թ արգմանոլթ յան մասին „ЛОиГПй! С1е5֊ 

ՏաաՈէՏ* Հանդեսում (1869թ. Հոկտեմբեր—նոյեմբեր) և Ա 0бШ&15СИе 0е1еЬг1в АП2е1§вП* 

ամսագրում (1Տ6Տ թ• Հունիս, 62) տպագրվում են Վ. Լանգլուայի դրական գրախոսական» 

նե րրւ 

Հայկական ապոկրիֆների աոաջին լուրջ ուսումնասիրողի, դրանց արժեքավորողի ու օտար-

ներին թս.րգմանարար ծանոթացնելու պատիվը ևս պատկանում է Մ, էմինին։ Նա տարբեր ժա-

մանակներում (1874 —1880) տասից ավելի այդպիսի գրվածք է թարգմանել ռուսերեն, մեկնա-

բանել ու հրատարակել: Իսկ 1880 թ. հանդես եկավ մի հոդվածով*®է հարց րարձրացնելովճ հա-

վաքել բոլոր հայկական ապոկրիֆները, որոնք պահպանվել են մատենադարաններում ու վանքե-

րում է Ինքը՝ Էմինը անձամբ կազմում Է 106 ապոկրիֆ ստեղծագործությունների ցուցակ։ 

Մ* Էմինը 1853—1861 թթ՛ հրատարակության Է պատրաստում և լույս ընծայում նաև Հով-

հաննես Ղրասխանակերտցոլ Հայոց պատմությունը (1853 թ.), Ղազար Փարպեցու Թուղթը 

(1860 թ.), Մխիթար Այրիվանեցու Հայոց պատմությունը (1860 թ՛)։ Վար դան Բարձրրերդցու Տիե-

զերական պատմությունը (1861 թ-)» Ստեվւանոս Օրրեք յանի аՊատմութիւն տանն Սիսական» երկը 

(1861 թ՛)* Սա մի դժվար աշխատանք Էր, որ նա կարողացավ իրականացնել կարճ ժամանակում է 

Վերը նշվածով չի սահմ անափակվում մեծ գիտնականի ու մանկավարժի գիտական ու ման-

կավարժական գործունեությունը։ Էմինը զբաղվել Է նաև հայոց պատմության, գրականությանդ, 

բանասիրության, հնագիտության հարցերի լուս ար ան մ ամ ր։ 

Այդ Էր պատճաոը, որ 1886 թ.% նկատի ունենալով Մկրտիչ Էմինի մեծ վաստակը գիտության 

և մանկավարժության բնագավառում, հայ հասարակական լայն շրջանները մեծ շուքով նշե ցին-

նրա գործունեության հիսնամյակը։ Նույն թվականին Մո и կվայի կայսերական համալսարանը, հա-

մալսարանին առընթեր՝ բնագիտություն, հնԷաբանություն սիրողների կայսերական ընկերությու-

նը, ինչպես նաև Մոսկվայի կայսերական հնագիտական ընկերությունը բարձր գնահատելով Էմի-

նի գիտական ծառայությունները, նրան ընտրում են իրենց պատվավոր անդամ։ Էմինը բարձր 

գնահատվեց ոչ միայն իր հայրենակիցների ու ռուսական գիտական մտքի, այլև եվրոպական նշա-

նավոր գիտնականների կողմից։ 

1 5 Р а и տ է и տ бе В у շ а ո с е, ШЬИоМеяие Н1&№гЦие, еп я и а ^ е э Ыугеэ, (гайиКе-
роиг 1а ргепиёге քօւտ де ГАгтёл1еп еп ,Ггап<;а15 раг М. Е т т , Рапе , 1867. 

2 0 «К вопросу о собран-ии армянских апокрифов», աե՚ս «Труды Московского ар-
геологического общества», т. VIII , М., 1880. 


